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    1. FEJEZET Körömvirág


    Hajnalodott. Ancillának nehezére esett kinyitnia a szemét, bár már hallotta: a ház felébredt. A nagyanyja neszezett a konyhában, az apja az udvaron dolgozott valamin. A kislány mélyet szippantott a levegőből, érezte a finom gyógynövényillatot. Csak hosszas könyörgésre engedték meg neki, hogy a padláson aludjon. A ház felső szintje a nagyanyja birodalmának számított, az asszony itt szárított virágokat, füveket, ezekkel gyógyította a városka lakóit.


    A szalmazsák felvette a kislány testének a formáját, nehezére esett a meleg prémek alól kikászálódnia. Tudta, hogy nem fognak feljönni érte, és ébreszteni, neki kell időben lemásznia a létrán. Rakoncátlan, sötétbarna fürtjeit megigazította, majd a kendő alá rejtette, de előtte átcsipkedte az arcát, a fülét, megmorzsolgatta elgémberedett kézfejét. Alig múlt kilencéves, de már nagyon sok munkát bíztak rá. Ma is napnyugtáig számítottak a segítségére.


    Odalent a konyhában Ancilla nagyanyja, Zsófia asszony tüsténkedett. Márciusban ugyan már kissé késő disznót vágni, de idén, az Úr 1489. esztendejében a tél igazán fagyos, dermesztő arcát mutatta. Sok házhoz hívták betegek miatt, halasztotta a saját dolgát. A fiával, Jánossal és az unokájával élt egy portán, az udvar hátsó részében két család és egy idősebb ember lakott, bérlőként. Bártfán, aki tehette, másoknak is adott házrészt a portáján, Zsófia telkén pedig bőven akadt hely. Ez bevételt hozott az asszonynak, és szorosabb közösséget teremtett. Zsófia tudta, hogy a vastag toronyhoz közel, a vászonfehérítő családok közelében bár nem a legelőkelőbb részében él a városnak, mégis biztonságban. A bérlőkkel közösen vágták le az állatot még előző nap, Anci ettől merült ki a szokásosnál jobban. Zsófia azonban okosan engedett a ki nem mondott szabálynak: előbb a húst kell feldolgozni, utána jöhet csak a szappan. Így akármennyire szeretett volna finomabb, illatosabb elfoglaltságot magának, tegnap ilyenkor még a tálat tette az állat testéhez, hogy a vérét kifolyassa. A téli hideg tartotta magát, havazott az éjjel. Az asszonynak nem kellett azért aggódnia, hogy megromlik a hús, mielőtt a füstölőbe kerül. Míg másoknak a disznóvágás az élelem fő forrásának számított, számára más munkát is adott, mint hogy a beleket pucolja, vagy hogy abálja a húst. A sertés feldolgozása után a szappanfőzés következett, mivel ehhez szüksége volt az állat testére, jobbára csak arra a részére, amit nem akartak megenni: a sertés belének a végére, a zsíros belsőségekre. Az utcában lakók tudták, egyik nap a malac visít keservesen Zsófiáék portáján, másnap az asszony hajol majd hatalmas üstjei fölé. Már mindenki beadta neki azt a zsírt, amit avasnak ítélt. A bártfaiak megtanulták, hogy az a szappanhoz épp jó lesz. Zsófia már napokkal korábban felmérte, mire lesz még szüksége. Kevésnek ítélte azonban a lúgot, ezért a fiával a disznóvágáskor bükkfával gyújtottak be a kemencébe. Tudta, hogy annak erősebb lesz a hamuja, mintha gyümölcsfát hasogatnak tűzrevalónak. Kora reggel még át kellett szitálni a hamut, hogy a faszénmaradványok ne kerüljenek bele a fazekába. János már vagy egy fél órája ezzel bíbelődött kinn az udvaron. Egészen elgémberedtek az ujjai a jeges széltől, de az anyja nem engedte neki, hogy a konyhában szemeteljen. Zsófia épp ki akart szólni, hogy készen van-e már, amikor a magas férfi belépett az ajtón, kezében a vödörnyi hamuval.


    – Tedd csak le, már épp forrni kezdett a víz, készítek még egy adagot! Keveslem az eddigieket – mondta a fiának, majd két kassai font hamuhoz hozzáöntött négykancsónyi zubogó vizet.1 Elkeverte az elegyet, majd leakasztotta a kondért a tűz fölül. Egy napig nem kell hozzányúlnia, addigra a hamu leülepszik, ő pedig utána már használni tudja a sárgás hamulúgot a következő adag szappanhoz.


    Zsófia konyhája egészen másképp festett, mint a többi asszonyé Bártfán. A falak nem maradtak üresen, a bevert kampókról több helyütt növények lógtak le. A keskeny kis polcon kapott helyet a három tányér, egy kisebb szakajtó, a polc tetején pedig fából és ónból készült kupák sorakoztak. A legféltettebb kincseit: a kőmozsarat, néhány üvegcsét a szobájában tartotta. A helyiség bal sarkában hatalmas üst állt, ami alá be tudott gyújtani, de nem ételt főzött benne, hanem szappant. Egy időben azon töprengett, hogy ezt a tevékenységet kivezeti innen. Ám nagy butaság lett volna ősztől tavaszig, hideg időben, hogy egy másik helyiséget fűtsön melegre, ahol ráadásul csak a munka miatt serénykednek. Inkább maradt hát a főzés a konyhában. Az egyik sarokban ételt kavargatott, a másikban szappant. Az üstbe már beletette a zsírt, most ráöntötte a korábban előkészített hamulúgot, majd óvatosan engedte rá a vizet. Először nagyon nehéznek bizonyult az óriási fakanállal kevergetni, a zsír alig oldódott. Ám végül győzött a lúg, és krémes eleggyé változtatta az ormótlan darabokat. Hátra sem kellett néznie, Zsófia érezte, hogy az unokája egy ideje mögötte áll, és őt figyeli. Eddig még sosem engedte, hogy a gyerek közelebb lépjen az üsthöz. Most is más feladatot szánt neki, de belátta, hogy a kislánynak lehetőséget kell adnia. Talán épp most jött el az ideje…


    – Anci, most következik a titkos összetevők egyike, hozz a kamrából sót! – súgta oda a kislánynak, mintha csak varázsigét mormolna.


    Mosolyogva figyelte, ahogy az boldogan ugrik, és már fordul vissza a fatégellyel egy aprócska szobából, amit belső kamrának használtak. Zsófia háza nem csak a konyhában különbözött a városka lakóházaitól. A tágas konyha után egy kisebb helyiséget rendezett be polcokkal, itt tartotta a sót, a szappanokat, a gyógynövények egy részét. A fia jobbára itt pihent le éjszakára, mert még egy ágy is befért. A hátsó, tágas szoba Zsófiáé volt, nagyobb ággyal, amin nemrég még Ancival osztozott. Befért még ide egy hatalmas láda és egy aprócska asztal. Zsófia lopva a saját szobája felé nézett, mert bár nem látta a konyhából, tudta, hogy az asztalt elfelejtette leseperni. Előző este ott törte össze a nagyobb sódarabokat egy mozsárban, és tette a finommá őrölt kristályt a fatégelybe. Kár minden morzsáért, csak ne vigye le a huzat a földre a drága portékát! Bártfa környékén többen foglalkoztak sókitermeléssel, amit az itteniek akár bérként is elfogadtak. A fehér aranynak becézett ásványhoz Zsófia így könnyebben hozzájutott, gyógyító tevékenységéért sokan éreztek hálát. Az asszony újra az üst fölé hajolt, beleszórta a sót, nem sajnálta. Pedig ő is sokat fizetett a maréknyi kristályért, ha kifogyott belőle. Közben türelmesen magyarázni kezdte, miért ez a sorrend.


    – Miért tettem bele faggyút? – vizsgáztatta a kislányt.


    – Mert akkor könnyebb és szilárdabb lesz a szappan – válaszolta gondolkozás nélkül Anci.


    – Mikor kell hozzá több só?


    – Ha nem elég avas a zsír, hiszen a só tartja össze a kétféle anyagot. Zsófia megint elmosolyodott, és a háta mögé mutatott:


    – Ott a reggelid, edd meg gyorsan, mert utána órákon át foglalt lesz az asztal, és időnk sem lesz a hasunkat tömni.


    Az unokája gyorsan majszolta a kenyeret. A keményre dermedt sajt csak a szájában olvadt el. Akármennyire sietett volna, az étkezés nem engedte oda a munkához. Másoknak kevésbé szerencsés élet adatott, dél körül ettek először, majd még egyszer késő délután. Zsófia azonban nem fukarkodott az étellel: „a betegségek melegágya az éhezés”, terelgette a tudás felé a kilencéves Ancit. A gyermek, ahogy az utolsó morzsát is összecsipkedte az asztalról, már a hatalmas, keskeny fejű lapátért könyörgött, hogy ő kavargassa tovább a szappant. A nagyanyja most az egyszer megenyhült, és átadta a munkát.


    – Serényen járjon a kezed, közben alágyújtok! – mondta, majd lehajolt, és apró ágakat tört még kisebbre. Amikor már lángra kaptak a vékonyka fadarabok, csak akkor tett rá vastagabbat: – Most már nagyon vigyázz! Ki ne köpködjön az üst! Kicsit túltöltöttem.


    A keverőlapát nem sokkal látszott rövidebbnek, mint maga Ancilla. Zsófia tudta, hogy veszélyes munkát bízott a kicsire, ezért ott maradt mögötte. Az elegy hajlamos kifutni, és hosszan kell kevergetni, majd két órán át. Türelemjátékká vált ez is, mint annyi minden az életben. Épp át akarta venni a feladatot, amikor Anci szisszent egyet, és Zsófia ijedten látta, hogy a forró masszából az unokája felső karjára pöttyent egy jókora darab. Az ingujj azonnal átázott, már a gyermek bőrét égette a szappan. Zsófia azonnal elrántotta az üsttől. Egy mozdulattal kivarázsolt a köténye zsebéből egy tiszta gyolcsdarabot, és azzal törölte le óvatosan a kislány karját. A bőr lángoló pirosra változott a ruha alatt, de a seb nem tűnt hatalmasnak.


    – Menj, hozz kintről egy marék havat, tedd ebbe a darab gyolcsba, és tapaszd a sebre! – kérte határozottan a kislányt, aki hálásan engedelmeskedett. – Minél gyorsabb leszel, annál kevésbé marad meg a helye, és a fájdalmad enyhülni fog.


    Amíg Anci az udvaron a markába szedte a jéghideg havat, és a sebre nyomta, Zsófia újra az üst fölé hajolt. Türelmesen kavargatta tovább a tartalmát. Ancilla, amint visszajött az udvarról, áhítattal nézte, hogyan serénykedik a nagyanyja. Mindketten arra vártak, mikor lesz az üst tartalma végre krémes állagú. Hogy gyorsabban teljen az idő, a gyógynövényekről kezdtek el beszélgetni. Épp a csalán mint a tavasz egyik első zöld növénye került szóba, amikor Anci apja belépett az ajtón. Már megetette az állatokat, és a napokkal ezelőtt főzött szappant tartotta a kezében, amit fakalodába öntöttek. Néhány éjszakát mindenképp pihennie kellett, szilárdulnia, csak ma délelőtt vághatták fel. Épp csak letette a fából készült keretet a nagy tölgyfa asztalra, és már fordult volna ki, ám az ajtóból még hátrafordult.


    – Új fejszét akarok nyárra, elviszem a régit a kovácshoz. Hadd nézze meg alaposan, ehhez hasonlóra lenne szükségem. Ha a héten visszaküldi, mert már nincs szüksége a mintára, tudjon róla anyám, és tegye félre, én nem leszek idehaza. A pénzt majd akkor adom oda az újért, ha megfelelt az ízlésemnek. – Azzal a férfi már kinn termett az udvaron.


    Anci nem figyelt az apjára, megbűvölve nézte a sárgás szappant, aminek a finom illata egyszeriben betöltötte a helyiséget. A nagyanyja a dermedés előtt csepegtetett bele illóolajokat, a tetejét gyógynövényekkel hintette meg, még akadt a padláson citromfű, kamilla.


    – Ezt nem a ruhák fehérítésére fogják használni, úri portéka lesz a gazdagabb kereskedők, céhmesterek feleségeinek – magyarázta Zsófia Ancinak.


    Maga is boldogan látta, hogy a szappannak jó a szilárdsága, az illata pedig feledtet majd mindent bűzt, ami az életben az ember orrát facsarhatja. Óvatosan nyitotta ki a kalodát, majd lehúzta a kész szappanról a vásznat. A sárgás, hosszúkás darabot egy rézhuzallal kezdte vagdosni. A szabálytalan kis tömbök mindegyike formás darab lett. Két-három hét múlva oda tudja adni a megrendelőinek. Addig hadd száradjanak még tovább, és töltsék meg finom illattal az ő házát. A szappant fontos portékának tartották, és több mindenre tudták használni: tisztálkodásra, ruhát mosni. Aki nem fürdött rendszeresen, vagy a ruhájába beleette magát a bolha, tetű, annak tele lett pörsenésekkel a bőre. Zsófia tudta, hogy ha tisztaság veszi körül, kevesebb betegség üt tanyát a portáján. Ezt ő is az anyjától tanulta, tartotta is magát hozzá. S akármennyire fájt lúgos szappannal hajat mosni, mert marta a szemet, ha belement; ebből nem engedett. A gyereket is gyakran megfürdette.


    – Nálam senkinek nem lesz a bőrén ide-oda kanyargó rózsaszín vonal, amit aztán véresre kapar! – dünnyögte maga elé.


    A rühöt gyűlölte a legjobban, mert a rühös ember gyorsan megfertőzte az egészségeset. Az ilyennek külön szappant készített, abba leginkább hagymaféléket, főként fokhagymát főzött. Az évek azt mutatták, ezek jobban hatnak, mint más gyógynövények. Zsófia azt ajánlotta a rühvel bajlódóknak: a ruhájukat télen a dermedt hidegbe tegyék, nyáron hangosan zubogó forró vízbe áztassák. Aki havonta tért vissza hozzá, hogy már megint ott a baj a családban, arról tudta, hogy az az asszony nem takarít. Vagy ha a ruhára gondot fordított is a beteg, a szalmazsákot nem égette el, nem tett helyébe újat. Ha szegény, ha gazdag valaki, a betegség előszobája mindig a mocsok! Ezt akkor is kimondta, ha másnak nem tetszett a véleménye. Zsófia a maga negyvenöt évével, megannyi tudás birtokában, azt szerette volna, ha ezt az unokájának átadhatja. Nem akarta, hogy Anci felnőve ennél még keményebb fizikai munkát végezzen, vagy más cselédjévé váljon, ha netán elszegényednek. A padlásra is ezért engedte fel végül a kislányt aludni, hogy mindennap a szeme előtt legyenek a gyógynövények. Vésődjön a gyerek fejébe, melyik milyen a leszedés, vagy épp száradás után!


    Amikor a templom harangja a delet ütötte, a konyhában minden a helyére került. Az újabb adag szappant, amelybe Zsófia most semmit sem kevert, már a fakalodába merte. Csak azt kanalazta le az üstből, ami habként a tetején lebegett. A sötét levet, ami szinte kitöltötte az edényt, nem lehetett szappanná dermeszteni. Ha valaki tudni akarta volna, mi a bártfai fehér gyolcs titka, Zsófia konyhájában kellett volna kutakodnia.


    Közben a konyha jobb sarkában a hamu és a víz lassan hamulúggá érett össze. Minden, amit az asszony délelőttre tervezett, készen állt. Másnap akár újabb adagot készíthet, ha nem lesz fontosabb teendője. Ideje azonban a család bendőjét megtömnie, kicsit már késésben voltak. Máskor tizenegy körül ebédeltek, pláne, ha reggelire se időből, se ételből nem futotta. János visszatért a kovácstól, oda-odapillantott a lobogó tűzre, ezzel sürgette az anyját. Zsófia amennyire szeretett a konyhájában a gyógynövényeivel foglalkozni, annyira sajnálta az időt a főzésre.


    – Két perc alatt eltűnik a tányérról, amiért én három órát álltam a lábamon! – dohogott magában.


    Persze azt szerette, ha dicsérik az ebédet, és a végén nem kell ide-oda rakosgatnia, ami megmaradt. Fontosnak tartotta, hogy só mindig legyen otthon. A növényeiből szívesen szórt a húsokra, tudta azonban, hogy ezt nem mindenki engedheti meg magának. Ők a városban a tehetősebbek közé tartoztak. Megadatott a szabadságuk ahhoz, hogy maguk döntsék el, mivel foglalkozzanak. A gyógyítás is hozott a konyhára, a szappanokért pedig az egész település tisztességes árat adott. A fia jobbára az erdőbe ment, a favágókkal dolgozott együtt. Hallgatag férfiként ismerték, mióta a felesége belehalt az első gyerekük születésébe. János nem akart magának másik társat, a kislány nevelését ráhagyta az anyjára. Zsófia bölcsen engedte, hogy a fia a maga útját járja. Neki ott maradt Anci, aki egyre jobban hasonlított rá, és a gyógyítás. Hétköznap lévén nem várhatták el tőle, hogy húst tegyen az asztalra, de mivel ő és a gyerek kevesebbet kívántak belőle, vasárnapról maradt még egy darab szárnyas lesütve a fiának. Zsófia először a levest tálalta ki, forrón gőzölgött a fazékban. Ebben főzte ki a tyúkot, gazdagon tett bele répát, paszternákot, majd a pirított kenyér morzsájával sűrítette. A hideg miatt mindannyian mohón kanalaztak a fazékból, Anci kapdosott a főtt répa után, nagyon szerette. Zsófia a leves után kitette a tyúk sült mellét. Vékonyra szeletelte, hogy a kislánynak nagyobb kedve legyen hozzá. Vágott még néhány karéj kenyeret, majd az utolsó főtt répát az unokájának adta. Ő boldogan kente szét a kenyéren, arra helyezte rá a húst, ami fokhagymákkal sült össze. Ez ugyan kicsit száraznak érződött, de senki sem szólt egy szót sem, jóízűen ettek. Épp az utolsó falatokat nyelték, amikor kopogás hallatszott. Először halkan, majd egyre türelmetlenebbül. János nyitott ajtót. Egy fiatal, tíz év körüli gyerek állt a küszöbön. Nem úgy tűnt, mint aki fél, de az látszott, hogy ideges.


    – Zsófia nénje, édesapám küldött, hogy jöjjön segíteni, mert egyedül nem bírja! – kérlelte a nőt. Közben a szeme a konyhát pásztázta, de nem az ételt figyelte, hanem a zöld szemű kislányt, aki őt bámulta.


    – Mi történt, Domán? – kérdezte az asszony, és már törölte meg a kezét, mert tudta, hogy vége az ebédnek.


    – Megcsúszott egy ló a jégen, vele csúszott a szekér is, egészen az árokig – hadarta a gyerek. – A vastag torony előtt. A felborult szekér alá szorultak ketten, az egyik nagyon vérzik.


    Zsófia már nyúlt a holmija után. Sietősen pakolta össze, mit vigyen magával. Majd elővette a legvastagabb kendőjét, magára terítette, de az ajtóból még visszaszólt:


    – Anci, ha elpakoltad a konyhát, felsöpörtél, melegíts vizet, biztosan szükség lesz rá! De nagyon óvatos légy! Az asztalra teríts patyolattiszta, fehér vásznat! Szólj Katapánnak, hozzon jeget, havat, de nehogy meglássam rajta a kutyák sárga vizeletét! – Katapán az egyik idősebb bérlő volt a hátsó udvarban. Valaha magas rangot töltött be zsoldosként, amikor a husziták ellen küzdött a király, de mióta már nem maradt ereje harcolni, az emberek jóindulatára szorult. Rá mindig számíthatott Zsófia, épp ezért nem fizetett az öreg annyi lakbért, mint mástól kért volna az asszony. – Fiam, te szaladj hátra, legalább két férfit hozz magaddal, nem lesz könnyű megemelni egy kereskedő szekerét!


    Azzal sarkon fordult, és indult Dománnal a két balesetet szenvedett ember segítségére.
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